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 besoins de leurs élèves. 
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Qu’est-ce qu’un centre de littératie ? 
Un centre de littératie consiste en un petit espace délimité (mobile ou fixe) où les 
élèves s’exercent avec une ou un partenaire. Les enfants y effectuent ensemble des 
tâches à la hauteur de leur capacité en se servant de matériel et d’activités qu’ils 
connaissent bien afin de s’exercer à lire, à écrire, à écouter, à communiquer ora-
lement et à travailler avec les mots. Ils emploient le vocabulaire appris en classe 
pour s’investir dans un travail signifiant préalablement modelé pendant l’ensei-
gnement en grand groupe ou par petits groupes. 

Le centre d’écoute et de communication orale sera probablement mobile. Deux 
élèves y écouteront des enregistrements de textes lus à voix haute à partir d’un 
appareil en utilisant un casque d’écoute ou de petits écouteurs1. Ils parleront 
ensuite de ce qu’ils auront entendu et pourront écrire ou dessiner ensemble 
à ce sujet.

Comment intégrer les centres de littératie 
à l’enseignement de la littératie ? 
Dans une classe où ont lieu des ateliers de lecture et d’écriture, la période consacrée 
à la littératie se divise en plusieurs parties que sont les leçons en grand groupe, 
l’enseignement par petits groupes et le travail dans les centres. Le travail dans les 
centres se déroule en même temps que l’enseignement par petits groupes. Pendant 
que l’enseignante ou l’enseignant s’occupe d’un petit groupe, les autres élèves de 
la classe effectuent des tâches en dyades à des centres de littératie dispersés dans 
la classe. Ces centres permettent de s’exercer de façon signifiante.

Partout au sein de la classe, des élèves en dyades s’affairent dans différents 
centres, notamment dans un centre d’écoute et de communication orale (ou deux), 
dans un centre d’écriture, dans deux centres de lecture à deux, dans un centre 
d’étude de mots et dans un centre de poésie. Deux enfants se servent de fiches 
de rappel et d’un livre familier dans un centre de théâtre ; plusieurs élèves sont 
occupés à poser des questions et à y répondre dans un centre d’enquête et de re-
cherche ; et deux jeunes s’entretiennent au sujet d’une œuvre d’art dans le centre 
de discussion. (Pour obtenir de plus amples renseignements à propos de chaque 
centre, veuillez consulter le titre correspondant de la collection Les centres de 
littératie, tout simplement !) 

1. Note de l’adaptation : Avant de télécharger un livre audio d’une plateforme, assurez-vous qu’il 
s’agit d’un site légal qui a préalablement obtenu les droits pour diffuser le texte.

et les questions fréquentes 

 
Élèves multilingues :  
Les fiches de 
discussion 
comprennent des 
amorces de phrases 
qui aident les élèves 
dont la langue 
maternelle n’est pas 
le français à discuter 
en réaction à ce qu’ils 
ont entendu. (Des 
fiches de discussion 
reproductibles, fiches 
4.9 à 4.13, se trouvent 
sur la plateforme 
i+ Interactif.)

Les fondements 
des centres de littératie 

3Chapitre 1
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Certains centres, comme celui d’écoute et de communication orale, peuvent se mul-
tiplier. Dans un centre d’écoute et de communication orale, deux élèves écoutent 
l’enregistrement d’une histoire sur une tablette électronique avant de discuter de 
ce qu’ils viennent d’entendre à l’aide de fiches de discussion (voir les fiches 4.9 à 
4.14), c’est-à-dire de bulles de dialogue qui orientent leurs propos. Dans un autre 
centre d’écoute et de communication orale, deux autres enfants écoutent l’enregis-
trement d’un texte informatif tout en notant les idées importantes qu’ils entendent. 
Après l’écoute, ils discutent de ce qu’ils ont pris en note et écrivent ensemble un 
texte sur ce qu’ils ont appris. 

Chaque centre a soigneusement été présenté un à la fois au cours du premier mois 
d’école. Les élèves savent ce que vous attendez d’eux, ils disposent de tout le né-
cessaire et ils accomplissent des tâches à la hauteur de leur capacité. Dans chaque 
ouvrage de la collection Les centres de littératie, tout simplement !, vous trouverez 
des suggestions pour installer et présenter un centre en particulier. 

Durant les premières semaines d’école, alors que les élèves apprennent à travailler 
dans les centres, la personne enseignante circule librement dans la classe pour les 
guider, les écouter et discuter avec eux de ce qu’ils apprennent. Lorsque les enfants 
font preuve d’autonomie dans les routines associées aux centres de littératie (gé-
néralement de quatre à six semaines après le début de l’année scolaire), la personne 
enseignante commence à travailler avec de petits groupes. Elle se sert d’un tableau 
de programmation pour aider les élèves à se rendre à plusieurs centres de façon 
autonome chaque jour. Tout ce qu’il vous faut savoir pour élaborer votre tableau de 
programmation se trouve dans les pages 17 à 21 du présent ouvrage !

Quel est le nombre idéal d’élèves dans chaque centre ? 
Je recommande de faire travailler les élèves en dyades (oui, seulement deux par 
deux !) dans chaque centre. Cela accroîtra leur niveau d’engagement et réduira le 
bruit en classe si vous répartissez judicieusement les enfants dans la pièce. Certes, 
il vous faudra un plus grand nombre de centres, mais leur mise à jour sera plus fa-
cile, puisque vous aurez moins souvent à y apporter des changements. Consultez 
les directives simples proposées dans l’ensemble de cette collection pour savoir 
comment présenter chaque centre de manière à en assurer la réussite pour vos 
élèves et vous. 

Comment jumeler les partenaires ? 
Au début de l’année scolaire, déterminez quels élèves s’entendent bien et mettez- 
les ensemble. Au moment d’amorcer l’enseignement par petits groupes, essayez 
de jumeler des enfants du même groupe d’écriture. De cette façon, ils ne perdront 
pas leurs partenaires lorsque vous les rencontrerez en petits groupes. Par ailleurs, 
vous constaterez que si vous prévoyez des tâches à la hauteur de leur capacité, les 
enfants se pousseront mutuellement davantage à se dépasser s’ils sont en équipe 
avec une ou un camarade situé à peu près au même niveau d’écriture qu’eux. Si 
le nombre d’élèves dans votre classe est impair, vous pouvez faire travailler en-
semble trois d’entre eux dans le centre d’écriture. Comme ils peuvent y écrire 
individuellement, il y a suffisamment de choses à faire pour trois enfants sans 
qu’ils se distraient les uns les autres. Assurez-vous néanmoins de regrouper trois 
enfants qui s’entendent bien ! 

Gagnez du temps : 
Si vous implantez 
bien les centres 
au cours de vos 
premières semaines 
avec vos élèves, vous 
gagnerez du temps  
au bout du compte 
(même si vous 
n’arrivez dans une 
classe qu’au milieu  
de l’année scolaire). 
Apprenez à connaître 
vos élèves de manière 
à pouvoir constituer 
de petits groupes dès 
que possible. Tisser 
des liens et établir 
des routines 
constituent de 
judicieuses manières 
d’employer votre 
temps.

4 Une vue d’ensemble des centres de littératie
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Il importe de permettre aux élèves de s’exercer en dyades dans un centre d’écoute 
et de communication orale, car le fait d’écouter des livres audio pour en discuter par 
la suite : 

 s’avère amusant pour les élèves de tous âges, surtout si ceux-ci peuvent choisir 
ce qu’ils veulent écouter ; 

 offre des modèles de lecture fluide et structurée avec des intonations variées ; 

 donne aux élèves l’occasion de « lire » des textes de niveaux de lecture plus 
élevés que le leur ; 

 aide les enfants à employer certains des mots de vocabulaire contenus dans 
les textes ; 

 fait découvrir aux élèves de nouveaux genres qu’ils n’auraient peut-être pas 
lus par eux-mêmes. 

Les jeunes enfants apprennent à parler en écoutant. Les bébés prêtent l’oreille à leur 
entourage pendant au moins un an avant de commencer à prononcer des mots, puis 
des phrases. Nous acquérons (ou entendons) du nouveau vocabulaire avant de com-
mencer à produire (ou à dire et à écrire) ces mots. De même, la compréhension orale 
précède la compréhension écrite. Si des enfants ont de la difficulté à distinguer les 
personnages, le contexte et l’intrigue lorsqu’ils écoutent des histoires, il leur sera 
encore plus difficile de saisir ces éléments lorsqu’ils liront de façon autonome. 

Joignez l’écoute à la parole, et vous obtiendrez une formule gagnante ! En écoutant 
des histoires pour ensuite discuter des personnages, des contextes et des intrigues 
avec une ou un partenaire, les élèves s’exercent à utiliser la langue à bon escient. 
Au lieu de demander aux enfants d’écouter un texte avant de remplir des feuilles 
de travail, les amener à discuter de ce qu’ils ont entendu permet d’approfondir leur 
compréhension et d’enrichir leur vocabulaire. Servez-vous des leçons du chapitre 3 
du présent ouvrage pour apprendre aux élèves comment faire. Avec ces nouveaux 
outils, vous aurez sans doute envie d’avoir un centre d’écoute et de communication 
orale installé tout au long de l’année ! 

Le centre d’écoute et de communication orale est l’un des centres de littératie les 
plus faciles à mettre en place au début de l’année scolaire. Tout ce qu’il vous faut, 
c’est quelque chose à faire écouter aux élèves ainsi qu’un appareil pour le faire jouer. 
Pour ce centre, trouvez un endroit confortable où les enfants pourront s’asseoir. 
Certains enseignants et enseignantes utilisent des coussins au sol ou une petite 
table basse pour délimiter cet espace. D’autres demandent aux élèves d’apporter le 

Pourquoi mettre en place 
un centre d’écoute et  

de communication orale ? 
L’écoute et la communication orale contribuent 

à l’apprentissage de la langue.

 
Élèves multilingues : 
La lecture à voix haute 
est une occasion 
parfaite pour les 
enfants d’entendre la 
langue en contexte, 
mais il n’y a pas assez 
d’heures dans une 
journée pour vous 
permettre de vous  
y consacrer à de 
multiples reprises. Le 
centre d’écoute et de 
communication orale 
peut donc constituer 
un moyen essentiel 
pour permettre aux 
élèves dont la langue 
maternelle n’est pas le  
français d’apprendre  
cette langue grâce à 
des lectures répétées 
à voix haute. 
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matériel sur leur table si l’espace dans la classe est restreint. Certains enseignants 
et enseignantes recourent à des enregistrements sur des tablettes électroniques, 
alors que d’autres optent pour des lecteurs de CD ou des ordinateurs portables. Vous 
pouvez utiliser des enregistrements produits commercialement ou  simplement 
lire vous-même des livres en vous enregistrant à l’aide d’un microphone. Les pos-
sibilités pour obtenir du matériel à faire écouter aux enfants sont nombreuses.  
Reportez-vous au chapitre 4 pour trouver des idées de ressources.

Dans ce centre de littératie, la principale activité des enfants consiste à écouter 
des enregistrements. Vous devrez donc leur proposer divers textes à écouter, par 
exemple, des livres documentaires, des articles d’actualité, des poèmes, des chan-
sons et des histoires. Pour accroître les avantages de ce centre, fixez un objectif 
d’écoute et de communication orale. Vous en apprendrez davantage à ce sujet au 
chapitre 3, lorsque nous nous pencherons sur l’enseignement en vue du transfert. 
Ajoutez des sujets de discussion sur les enregistrements entendus au fil du temps, 
à mesure que vous enseignez aux enfants comment réagir aux textes littéraires 
et informatifs. Vous pourriez aussi intégrer l’écriture à ce centre plus tard dans 
l’année, mais seulement si elle contribue à approfondir la compréhension des élèves 
(et si vous l’avez bien modelée). Souvenez-vous que les tâches à accomplir dans le 
centre d’écoute et de communication orale doivent se rattacher aux notions que 
vous avez préalablement enseignées en grand groupe, en fonction de votre pro-
gramme, des connaissances à acquérir et des besoins des élèves. (Là encore, le cha-
pitre 3 du présent ouvrage traite plus en détail de la planification, de l’enseignement 
et de la mise en œuvre des centres dans un but précis.) 

Quand vous vous demandez quels livres ou quel matériel inclure dans le centre 
d’écoute et de communication orale, réfléchissez aux objectifs que vous avez fixés 
pour l’écoute ainsi qu’aux besoins des enfants qui y travaillent. Vous pourriez leur  
fournir des livres d’un niveau supérieur à leur niveau de lecture autonome afin de  
leur faire découvrir des textes plus avancés ainsi que de nouveaux mots de voca-
bulaire. Vous pourriez par ailleurs leur faire écouter des livres correspondant à leur 
niveau de lecture scolaire, de sorte qu’ils disposent de modèles de lecture fluide qu’ils 
pourront imiter lorsqu’ils liront des livres de façon autonome par la suite. Lorsque 
vous choisissez des livres pour le centre d’écoute et de communication orale, tenez 
également compte de ce qui intéresse vos élèves. Leur engagement s’en verra accru, 
et cela pourrait les encourager à lire ces mêmes livres par eux-mêmes. Recherchez 
des textes qui reflètent les origines culturelles des enfants de votre classe afin de les 
aider à faire des liens susceptibles d’approfondir leur compréhension et d’accroître 
leur motivation à lire. 

 
Élèves multilingues : 
Préparez des fiches 
de vocabulaire pour 
accompagner les 
enregistrements de 
livres que les élèves 
écouteront. Écrivez 
chaque nouveau mot 
que vous voulez qu’ils 
entendent (et qu’ils 
emploient à leur tour 
au cours de leurs 
discussions) sur une 
fiche vierge de 7,5 cm 
sur 12,5 cm. Les 
enfants peuvent 
également y ajouter 
des illustrations. 
Reportez-vous aux 
exemples présentés 
dans le chapitre 3.

 
Gagnez du temps : 
La préparation de ce centre ne devrait pas demander beaucoup de temps.  
Vous pourriez envisager de vous réserver toutes les deux semaines un moment pour des 
téléchargements et de la planification. Servez-vous du calendrier de planification offert 
sur la plateforme i+ Interactif pour vous aider à y réfléchir à l’avance (voir la fiche 4.4). 
Travaillez en collaboration avec vos collègues du même niveau scolaire que vous afin  
de répartir les tâches en vue de mieux les réaliser. Demandez à chaque membre de  
l’équipe de trouver de trois à cinq enregistrements de livres qui correspondent à ce  
que vous enseignez quand vient son tour. Effectuez cette tâche à tour de rôle.  
Si votre équipe se compose de quatre personnes enseignantes, votre tour ne viendra  
que toutes les huit semaines environ !
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Avant de commencer à enseigner la matière liée à cet objectif et de transférer cet 
apprentissage à un centre d’écoute et de communication orale, nous allons regarder 
cet objectif de plus près. Examinez les objectifs d’apprentissage de votre province 
afin d’établir les attentes propres aux élèves de votre niveau scolaire ainsi que le 
vocabulaire particulier qui s’y rapporte. Si vous enseignez bien la matière ratta-
chée à cet objectif, les élèves sauront mieux à quoi prêter attention et de quoi par-
ler lorsqu’ils écouteront des histoires ou qu’ils en liront eux-mêmes (plus tard). En 
s’exerçant dans un centre d’écoute et de communication orale, ils auront l’occasion 
d’entendre une grande variété d’histoires au fil du temps ainsi que de s’exercer à 
réfléchir aux personnages et à en parler avec d’autres. 

Ce que c’est
 Dans une histoire, les personnages répondent à la question « Qui ? ». Dans les 

livres de fiction, les personnages sont issus de l’imagination, mais ils peuvent 
ressembler à des gens que nous connaissons. Il peut s’agir de personnes, ou 
encore d’animaux ou de créatures qui agissent comme des personnes. 

 Dans les histoires, il y a des personnages principaux ou de premier plan et des 
personnages secondaires ou de soutien. Les relations entre eux influencent 
leurs comportements. 

 Les personnages peuvent évoluer tout au long d’une histoire. Il faut prêter at-
tention aux événements (de même qu’aux autres personnages) qui influencent 
les changements. 

 Établir les points communs et les différences entre des personnages contribue 
à la compréhension au sein d’une histoire ainsi que d’une histoire à l’autre, en 
particulier dans une série. 

 Les personnages ont des sentiments et des traits de caractère (intimes ou 
 manifestes). 

Pourquoi c’est important 
 Lorsque les lectrices et les lecteurs portent une attention particulière aux per-

sonnages, ils comprennent les actions qui surviennent dans l’histoire. 

 Comprendre les personnages aide les lectrices et les lecteurs à faire des pré-
dictions et des inférences. 

L’objectif d’écoute et  
de communication orale 1

L’élève décrit les personnages d’une histoire 
ainsi que leurs interactions et en discute.
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 Faire des liens avec les personnages et leurs sentiments aide les lectrices et les 
lecteurs à comprendre ce qui pousse ces personnages à agir comme ils le font. 

 Discuter des personnages après avoir écouté des histoires constitue un pre-
mier pas vers une compréhension plus approfondie, car la compréhension 
orale précède la compréhension écrite. 

Les idées reçues et les erreurs courantes 
 Il arrive que les jeunes lectrices et lecteurs aient de la difficulté à déterminer 

qui est le personnage principal ou le plus important d’une histoire. Aidez-les 
à voir de qui parle surtout l’histoire. Parfois, le titre contient le nom de ce per-
sonnage ou celui-ci est illustré sur la page couverture. 

 Les élèves confondent parfois les sentiments et les traits de caractère. 
 Aidez-les à reconnaître les sentiments des personnages comme étant ce qu’ils 
ressentent à un moment précis de l’histoire, et les traits de caractère comme se 
reflétant dans leurs agissements au fil du temps. Les sentiments des person-
nages sont souvent temporaires, mais leurs traits de caractère sont durables 
et font partie de leur personnalité. Un trait de caractère correspond à la façon 
dont un personnage agit, quoi qu’il lui arrive. 

 Modelez la façon de discuter des sentiments des personnages. Au cours des 
lectures à voix haute, aidez les enfants à prêter attention aux mots, aux pen-
sées et aux actions des personnages. Aidez-les également à prêter attention 
aux illustrations ainsi qu’à ce que l’illustratrice ou l’illustrateur a cherché à 
communiquer au moyen de l’expression faciale d’un personnage et de sa po-
sition sur la page. 

 L’une des plus grandes difficultés pour les enfants consiste à nommer les traits 
de caractère. Voilà une excellente occasion d’enseigner des mots de vocabu-
laire. Affichez une liste de traits de caractère que vous dresserez progressive-
ment avec votre classe et consultez-la souvent afin d’enrichir le vocabulaire et 
la compréhension des enfants tout en leur apprenant à penser aux personnages 
et à en discuter. Des documents reproductibles de référence sont proposés sur 
la plateforme i+ Interactif (voir les fiches 3.2, 3.3 et 3.4). Les élèves devraient 
être en mesure de donner des raisons tirées du texte pour nommer les traits de 
caractère, puisque ceux-ci y sont souvent décrits ou révélés par les dialogues 
ou les actions. 

 
Élèves multilingues : Affichez l’image d’un personnage issu d’une lecture à voix haute que 
les enfants connaissent bien et inscrivez des traits de caractère autour pour rappeler ces 
mots aux élèves dont la langue maternelle n’est pas le français.

Voici des exemples de listes de traits de caractère pour différents niveaux scolaires 
(voir la fiche 3.2).
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Liste de traits de caractère  
pour la maternelle et la 1re année

Trait de caractère 
positif

Trait de caractère 
contraire

gentil/gentille méchant/méchante
attentionné/
attentionnée

égoïste

serviable indifférent/
indifférente

aimable grincheux/
grincheuse ; 

grognon/grognonne
brave ;  

courageux/
courageuse

lâche

intelligent/
intelligente

idiot/idiote

patient/patiente impatient/
impatiente

honnête ; sincère malhonnête ; 
menteur/menteuse

curieux/curieuse nonchalant/ 
nonchalante

agréable ; charmant/
charmante

agaçant/agaçante ; 
irritant/irritante

organisé/organisée désorganisé/
désorganisée ; 
désordonné/
désordonnée

respectueux/
respectueuse

irrespectueux/
irrespectueuse ; 

grossier/grossière
généreux/
généreuse

avare

ambitieux/
ambitieuse

paresseux/
paresseuse

intrépide prudent/prudente
calme turbulent/

turbulente

Liste de traits de caractère  
pour la 2e à la 4e année

Trait de caractère 
positif

Trait de caractère 
contraire

créatif/créative ennuyeux/
ennuyeuse

confiant/confiante anxieux/anxieuse ; 
nerveux/nerveuse

conciliant/
conciliante

têtu/têtue

responsable irresponsable

résolu/résolue hésitant/hésitante

adroit/adroite ; 
habile

maladroit/
maladroite

loyal/loyale ;  
fiable

déloyal/déloyale ; 
instable

certain/certaine incertain/
incertaine; 

perplexe

indépendant/
indépendante

dépendant/
dépendante

indulgent/
indulgente

rancunier/
rancunière

téméraire ; 
audacieux/
audacieuse

timide ;  
craintif/craintive

vaillant/vaillante apathique

coopératif/
coopérative

combatif/ 
combative 

humble ; modeste vaniteux/vaniteuse

tenace chancelant/
chancelante

sympathique insensible

affirmatif/
affirmative

effacé/effacée

perspicace inattentif/
inattentive
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Les applications dans la vraie vie 
 Les personnages des livres peuvent nous amener à réfléchir à notre propre 

caractère. Si nous y prêtons attention, nous pouvons tirer des leçons des per-
sonnages qui se trouvent dans les livres que nous lisons et écoutons. 

 Quand nous racontons des histoires sur notre vie, nous répondons à la question 
« Qui ? » (laquelle se rapporte aux personnages, en l’occurrence nous-mêmes) 
et nous expliquons ce que nous ressentons et comment nous agissons (c’est-
à-dire nos sentiments et nos traits de caractère). 

 Écouter des histoires et discuter de ce qu’ils ont entendu en utilisant des 
exemples tirés du texte aident les élèves à développer des habiletés de com-
munication qui leur serviront toute leur vie. Or, de nos jours, il s’agit là d’un 
aspect essentiel, étant donné le temps excessif que beaucoup de jeunes en-
fants passent devant un écran en dehors de l’école. 

L’utilité de s’exercer dans le centre 
d’écoute et de communication orale 

 En prêtant attention aux personnages lorsqu’ils écoutent des histoires, les 
élèves commencent à comprendre comment le faire aussi lorsqu’ils lisent. 
L’écoute enlève la charge cognitive inhérente à la lecture. Les élèves sont alors 
libres de réfléchir aux personnages pendant qu’ils travaillent dans le centre 
d’écoute et de communication orale. 

 Les discussions peuvent aider les élèves à exprimer et à clarifier leur com-
préhension des personnages des histoires qu’ils entendent. La communi-
cation orale permet également de développer les habiletés langagières et de 
 communication. 

 Les enfants peuvent s’exercer à parler des traits de caractère en puisant 
des preuves dans les histoires qu’ils ont écoutées. Il leur est possible de re-
venir plusieurs fois sur des textes et de les réécouter pour approfondir leur 
 compréhension. 

 La capacité d’écouter un texte et de discuter de ce qu’ils ont entendu à l’aide 
d’exemples qu’ils en tirent peut aider les élèves à développer des habiletés 
de communication qui leur serviront toute leur vie ! Ce type d’interaction 
s’avère particulièrement important à l’heure où tant de jeunes enfants passent 
leur temps à regarder des contenus ou à jouer à des jeux sur des appareils 
personnels à la maison. 

Il importe de bien enseigner les notions en grand groupe avant de les transférer 
au centre d’écoute et de communication orale. Vous aidez ainsi les élèves à s’exer-
cer à ces mêmes activités avec leurs camarades, sans votre aide. Afin d’assurer la 
réussite des élèves avec le présent objectif, songez à franchir les étapes suivantes. 

1. Planifier 

Choisissez des albums comme textes modèles 
Puisque vous allez modeler le travail d’écoute et de communication orale que les 
élèves devront ensuite effectuer dans le centre de littératie correspondant, réflé-
chissez au présent objectif ainsi qu’aux types de textes susceptibles d’aider les 

 
Élèves multilingues : 
Intégrez des histoires 
empruntées aux 
traditions orales des 
cultures auxquelles 
appartiennent vos 
élèves. Cela 
permettra aux 
enfants dont la langue 
maternelle n’est pas 
le français de faire  
des liens avec des 
personnages et  
des cultures qu’ils 
connaissent bien.

 
Élèves multilingues : 
Pour offrir des 
amorces de phrases 
aux élèves dont la 
langue maternelle 
n’est pas le français, 
utilisez des fiches de 
discussion tant en 
grand groupe que 
dans le centre 
d’écoute et de 
communication orale. 
Cela permettra en 
outre d’enrichir  
le vocabulaire  
scolaire de l’ensemble 
des élèves.
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 enfants à comprendre l’habileté que vous leur enseignez. En l’occurrence, choi-
sissez des  albums comportant un personnage fort et mémorable pour  commencer, 
surtout dans les premiers niveaux scolaires. Passez ensuite à des livres qui 
contiennent des personnages principaux et secondaires, et, progressivement, à 
d’autres qui présentent deux personnages principaux ou plus. Pour approfondir la 
compréhension, recherchez des livres dans lesquels les personnages évoluent tout 
au long de l’histoire. Offrez les mêmes types de livres aux enfants pour le travail à 
effectuer dans le centre d’écoute et de communication orale. Recherchez également 
des livres faisant partie d’une série afin que les élèves puissent utiliser ce qu’ils 
savent sur un personnage pour faire des prédictions, approfondir leur compréhen-
sion et comparer les actions et les aventures des personnages. 

En guise de point de départ, voici quelques suggestions de livres réparties selon les 
niveaux scolaires. 

Maternelle 1re et 2e année 3e et 4e année

 Série Pat le chat 
(Kimberly et James Dean, 
Scholastic)

 Non, David ! 
(David Shannon, 
Scholastic, 2005)

 Charlotte et l’ invasion  
des blocs  
(Laurène Smagghe et 
Jean-Claude Alphen [ill.], 
D’eux, 2021)

 Philémon à la mer 
(Martine Arpin et  
Jean-Claude Alphen [ill.], 
D’eux, 2021)

 Série Simon  
(Stephanie Blake,  
L’école des loisirs)

 Série Éléphant et Rosie 
(Mo Willems, Scholastic)

 Jabari plonge  
(Gaia Cornwall, 
D’eux, 2020)

 Victor et Lino  
(Caroline Merola,  
La courte échelle, 2020)

 Série Pigeon  
(Mo Willems, 
Kaléidoscope)

 Série Narval et Gelato 
(Ben Clanton, Scholastic)

 Julian est une sirène 
(Jessica Love, L’école des 
loisirs, 2020)

 Au 2e étage  
(JonArno Lawson et  
Qin Leng [ill.], 
D’eux, 2021)

 Série Monsieur Lapin 
(Pascal Hérault et 
Geneviève Després [ill.], 
Les 400 coups,  
collection « Grimace »)

 Pet et Répète, la  
véritable histoire 
(Katia Canciani et 
Guillaume Perreault [ill.], 
Fonfon, 2019)

2. Enseigner

Créez des tableaux d’ancrage avec vos élèves en grand groupe
Commencez par la lecture d’albums à voix haute. Le premier jour, lisez-les du début 
à la fin pour apprécier l’histoire, puis, le deuxième jour, commencez à enseigner 
la notion de personnages. En collaboration avec les élèves de votre classe, créez 
un tableau d’ancrage afin de les aider à prêter attention aux personnages. Dans 
ce tableau, employez le vocabulaire scolaire lié à votre objectif et surlignez-le en 
couleur. Lorsque vous lisez à voix haute des livres comportant des personnages qui 
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plaisent particulièrement à vos élèves, ajoutez des images de quelques-uns de ces 
personnages à votre tableau. À l’occasion, pointez également celui-ci en encoura-
geant les enfants à s’en servir comme référence. Veillez à ce que les enfants utilisent 
le vocabulaire scolaire, y compris le mot « personnages ». 

Afin de vous aider à démarrer, vous trouverez à la fin de ce chapitre des exemples 
de leçons avec modelage pour la maternelle à la 2e année, ainsi que d’autres pour la 
3e et 4e année.

Sur qui porte l’histoire? 

personnages principaux

Pat le
chat Le pigeon

Ranelot

Les personnages principaux 

ont…
des 

caractéristiques externes
(physiques)

• malhonnête• idiot

• jeune    • garçon

• blond    • berger 

• petit

des
caractéristiques

internes
(traits de caractère)

Ce tableau d’ancrage, dans lequel 
on a ajouté des personnages au fil 
du temps, s’adresse à des élèves 
de maternelle.

Ce tableau d’ancrage sur un 
personnage de l’histoire L’enfant qui 

criait au loup1 s’adresse à  
des élèves de 2e année.

1

1. Ésope, L’enfant qui criait au loup, Paris, France, Saga Egmont French, 2020.
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Un exemple de leçon avec modelage  
à l’aide de la lecture à voix haute –  

de la maternelle à la 2e année 

Texte modèle : Le pigeon trouve un hot dog ! de Mo Willems2 (livre court et 
simple qui comporte un personnage principal fort). 

Objectif : L’élève identifie le personnage principal et le décrit.  
(Assurez-vous que la formulation de cet objectif correspond aux termes en 
usage dans votre province et à votre niveau scolaire ; modifiez-la au besoin.) 

Vos propos : 

• Dans ce livre, nous allons prêter attention au personnage principal. 
• Regardez les illustrations qui montrent le personnage. Que ressent-il, 

selon vous ? Que pensez-vous qu’il fait ? Comment le savez-vous ?
• Écoutez les mots. Quels mots nous disent ce que ressent le personnage ? 

Propos des élèves : Utilisez les fiches de discussion 4.9 pour faire une 
 démonstration. Ces fiches reproductibles se trouvent sur la plateforme 
i+  Interactif. Les enfants se serviront de ces fiches de discussion en grand 
groupe ainsi que dans le centre d’écoute et de communication orale. 

• Le personnage principal,  . 

Étapes de la leçon : Le but est d’amener les élèves à comprendre suffisam-
ment bien comment décrire des personnages principaux à l’aide de détails 
pour qu’ils puissent continuer à s’exercer sans votre aide dans le centre 
d’écoute et de communication orale. 

1. Montrez la page couverture aux élèves et lisez le titre. Demandez 
aux enfants de dire ce qu’ils ont appris sur le personnage principal 
à l’aide de la fiche de discussion après avoir modelé son utilisation. 
Recommencez en utilisant la page titre pour en savoir plus sur  
le personnage principal. 

2. Lisez quelques pages à la fois, en faisant des pauses pour réfléchir à 
voix haute au personnage principal (en disant, par exemple : « Le pigeon 
parle du délicieux hot dog qu’il va manger. Il a l’air excité. L’auteur a 
utilisé des points d’exclamation. Le pigeon bat des ailes. L’auteur-
illustrateur a dessiné de petits traits pour le montrer. Le bec du pigeon 
est grand ouvert. Oh, oh ! Voilà le caneton qui arrive. Comment le pigeon 
se sent-il maintenant ? »). 

3. Poursuivez la lecture du livre en faisant des pauses aux endroits où 
l’action évolue ou lorsque les enfants peuvent faire une prédiction sur 
ce qui va se passer ensuite à partir de ce qu’ils savent du personnage 
principal.

2

2. Mo Willems, Le pigeon trouve un hot dog !, Paris, France, Kaléidoscope, 2006. 
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Paroles

Portrait du personnage

Pensées Actions

Réflexions sur un personnage 

Nom du personnage : 

Dessine le visage du personnage dans la forme ovale. 

Dessine ou écris les paroles, les pensées et les actions du personnage. 

Ensuite, écris quelque chose à propos du personnage sur les lignes. 

À propos du personnage

Fiche 3.4
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Le personnage principal, 
, 
. 

Le personnage principal, , 
se sent .

La preuve dans le texte est  
. 

O1

O1iStock.com/VectorMoon

Fiche 4.9
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